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Note: if the filter and/or the pressing screw are not installed
properly, it will be impossible to lock the cover.
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Nota: Jika penapisdan/atau skru penekan tidak
dipasang dengan betul, ianya akan menjadi sukar
untuk mengunci penutup tersebut.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Before using your appliance for the first time, read the
booklet carefully and keep it in a safe place.

® Do not use the appliance if it has been dropped and
there is visible damage to it (e.g. the protection panel),
or if it fails to function normally. In this case, it must
be sent to an approved service centre.

® Do not use the appliance if the power cord or plug
is damaged. The power cord must be replaced by
the manufacturer, its after-sales service or similarly
qualified persons in order to avoid danger.

e Always unplug the appliance as soon as you stop using
it, if you leave it unattended or during assembly,
disassembly or cleaning and approaching parts that
move in use.

® This appliance shall not be used by children. Keep
the appliance and its cord out of reach of children.

e This appliance may be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or whose
experience or knowledge is not sufficient, provided
they are supervised or have received instruction to
use the device safely and understand the dangers.

e Children should be supervised to ensure they do not
play with the appliance and do not use it as a toy.

e This appliance is not intended for use by persons with
reduced physical, sensory or mental capacities, or lack
of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.



Your appliance is for domestic culinary use only (for
use inside the home only). It has not been designed
to be used in the following circumstances, which are
not cover by the warranty: in kitchen areas reserved
for staff in shops, offices and other professional
environments, on farms, by clients of hotels, motels
and other residential environments and in guest rooms
or similar accommodation.

The parts in contact with food should be cleaned
with a sponge and soapy water or in the dishwasher;
please consult the instruction manual for the complete
cleaning and maintenance of your appliance.

This appliance should not be used more than 20 min.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

The instructions for appliances warn against misuse.
In the case that, an additional accessory would be

proposed, it would be accompanied with its own
safety instructions.

A Pusher H Juice exit

B Lid I Dry residue strap

C Pressing screw J  Motor unit

D Filters (x2) K Start/stop button
- Juice filter - position stop and Reverse (®)
- Coulis filter* - 0: appliance stopped

E Rubber - It start

F Bowl L JUgS (X2)

G Dry residue exit M Cleaning brush

N Drip stop



PRACTIVAL TIPS

To stop the appliance, quickly press the Reverse position (®\ of the button.
After use, it is advisable to clean the appliance quickly to accumulation of
dried food on the accessories . To make cleaning easier, you can first rinse it
by pouring a glass of water through the feed tube during operation.

The appliance cuts out automatically after 20 minutes. Leave the appliance
to cool down for a few minutes before you use it again.

Choose fresh fruits and vegetables. Wash them thoroughly. For maximum
juice extraction, leave the appliance to run for a few more seconds after the
ingredients have been juiced.

e Most fruits and vegetables do not need to be peeled or seeded, except for
those with thick skins (lemons, pineapples, etc.) or large stones (peaches,
apricots, mangoe, etc.) and pineapple cores.

Never place solid ingredients in your juicer (stones, ice cubes, sugar
cubes), or fibrous foods or meat.

e Inserting hard ingredients can block the appliance. If this happens, use the
Reverse @ function for a few seconds.

If it stays blocked:

- Open the cover (B), clean the juicing screw (C) and the filter (D) and then
re-assemble

- Cut the ingredients into smaller pieces.

For recipes with ingredients of different textures, it is essential to
stick to a juicing order for optimal operation:

1% non-fibrous fruits (note, make sure the core is removed from
pineapples before juicing)

2"%: non-fibrous vegetables

3" fibrous fruit and vegetables and herbs (e.g. celery, rhubarb, parsley,
basil)

The filter and the screw must be cleaned after fibrous fruits and

vegetables and herbs have been juiced.




WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK?

PROBLEM SOLUTION
The appliance does not work. 1. Check that it is plugged in
correctly.

2. Check that it is assembled
correctly.

The juice does not come out in
sufficient quantity or it flows out
through the pulp outlet (H).

Check that the pulp tab (I) and the
rubber (E) are installed correctly.

The juice is too thick.

-

. Preferably use less ripe fruit.

2. Choose a firmer and less floury
variety of fruit, especially for
apples.

The appliance has stopped.

-

. Make sure too much pulp is not
clogged inside.
2. Check that the stones have all
been removed.
— Switch off the appliance and
use the Reverse function for
2-3 seconds.Then turn on the
appliance as usual.
3. The appliance has been running
for 20 minutes and left to cool for
a few minutes.

RECYCLING

End-of-life electrical and electronic products:
Your appliance is designed to operate for many years. However,
the day you plan to replace it, do not throw it away with normal

I  household rubbish or in a landfill but take it to a suitable collection
point provided by your local authority (or to a recycling centre if applicable).

Environmental protection first!

Your appliance contains numerous materials that can be recovered or recycled.
Take it to a collection point for processing.
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HUONG DAN VE AN TOAN

Trwée khi st dung thiét bi cla ban lan dau,
hay doc kY tap tai lieu nay va cét tai liéu nay &
noi an toan.

« Khéng duwoc s dung thiét bi nay néu thiét bi
da bj roi va co hw héng nhin thay dugc (vi
du nhw tAm bao vé), hodc néu thiét bj khéng
hoat dong binh thwdong. Trong trwdng hop
nay, phai giri thiét bj dén trung tam bao tri
dwoc phép.

 Khéng duwgc st dung thiét bj neu day nguon
hodc phich cdm bj hw hong. Néu day ngudn
bi hw hong, day nguén phal dwoc thay béi
héng san xuat, nhan vién dich vu hau mai
hoac nguoi dd nang lwc twong tw dé tranh
nguy hiem.

* Ludn rat phICh cam cua thlet bi ngay khi ban
ngung st dung thiét bi, néu ban khong c6
nguo’l trong coi hoac trong qua trinh I1&p rap,
thao roi hoac vé sinh va tlep can cac bo phan
chuyén déng dang dwoc st dung

* Tré em khong dwoc st dung thiét bi nay. pé
thiét bi nay va day dién ctia nd xa tm voi
cla tré em.



« Thiét bj nay c6 thé dwoc s dung b&i nhirng
ngwoi co nang lwc thé chat, giac quan hoac
tam than bi suy gidm, hoac nhirng nguoi
khong c6 du kinh nghlem hoac kien thurc,
mien la ho duwoc giam sat hoac da dwoc
huwng dan slr dung th|et bi mét cach an toan
va hiéu dwoc nhitng mdi nguy hiém.

* Tré em phdi dwgc giam sat dé dam bao
chiing khéng nghich pha thiét bj va khong st
dung thiét bj lam dd choi.

« Thiét bj nay khong duwoc thiét ke de s dung
b&icac canhan cé khuyét tat ve thé chat, cdm
glac hoac than kinh, hoac thiéu kinh nghiém
va klen thue, trw ph| ho dwgc giam sat hoac
chi dan st dung thiét bi béi mét ngwoi chiu
trach nhiém vé sy an toan cua ho.

« Thiét bi ctia ban chi danh cho muc dich st
dung gia dung trong bep (chi dé st dung
trong nha). Thiét bi nay khéng duoc thiét
ké dé sir dung trong cac trwong hO’p sau
day, khéng dwoc bao hanh: trong céc khu
virc nha bép danh riéng cho nhan vién trong
cac clra hang, van phong va cac méi treong
chuyén nghiép khac, trén cac néng trai, boi
khach cua cac khach san, nha nghi va cac
moi trwdng cw tru khac va trong cac phong
khach hoac co s& twong tu.



« Cac b phan tlep Xuc voi thyc pham phai
dwoc veé sinh bang bot x8p va nwéc xa phong
ho&c trong may rira chén; vui long tham khao
tai liéu hwéng dan dé biét cach vé sinh va
bdo dwdng thiét bi hoan chinh.

« Khéng duoc st dung thiét bi nay trong qua
20 phut.

* Tré em khéng dwoc vé sinh va bao dudng
néu khong duwoc giam sat.

« Hwéng dan s dung thiét bi canh bao tranh
lam dung.

* Trong truo’ng ho’p do, phu kién bd sung sé
dwoc dé xuat, sé kém theo cac huwéng dan
dam bao an toan cua né.

MO TA

A Bo day H L6 thoat nwoc trai cay
B Nép I BO& phan chan can kho
C Vitép J BO6 phan méto
D Luw6iloc (x2) K Nut khéi dong/dirng

-Bd phan loc nwéc ép - Vitridirng va bao Nguwoc O

-Bo phén loc ba* - O: thiét bj da drng
E Caosu - I: khé&i dong

L Lo (x2)

-n

T6
G L6 thoat c&n kho

Ban chai vé sinh
N Chan nhé giot



MEO THU'C TE

Dé ding may, nhanh chong nhén vi tri Do Nguoc @ clia nat nay.
Sau khi str dung, ban nén nl:lanh choéng vé sinh thiét bi doi voi thL’yg an
kho tich tu trén phu kién. bé dé veé sinh hon, trwde tién ban co thé xa
rtra thiét bi bang cach rét mét ly nwéc qua phéu nap trong qua trinh
van hanh.

Thiét bi nay tw déng ngét dién sau 20 phut. Dé thiét bi ngui lai vai phut
trwwdre khi st dung lai.

Chon trai cay va rau cl twoi. Rira ky. D& ép nudc toi da, ¢é thiét bj
chay thém vai gidy sau khi cac thanh phan da dwgc ép nwéc.

« Hau hét trai cay va rau ct khéng can got v& hay &y hét, trir cac loai
¢o6 vo day (chanh, dira, v.v.) hodc c6 hot Ién (dao, mo, xoai, v.v.) va
16i dira.

Khéng bao gi& dwore dat cac thanh phan rén vao may ép nwéc
(hét, da cuc, dworng tan), hoac thirc an cé xo’ hay thit.

Viéc dwa cac thanh phan cirng vao may cé thé lam tac may. Néu xay
ra truong hop nay, hay st dung chirc nang Dao Nguoc @ trong
vai giay.

Néu may van bi tac:

- M(”y nap (B), vé sinh vit ép nwdce (C) va bé loc (D) va sau do rap lai
- Cat nho céac thanh phan.

Doi voi cac cong thirc c6 cac thanh phan véi két cau khac

nhau, diéu rat quan trong la phai thwc hién theo thr tw ép

nwéc dé van hanh téi wu:

Thtv 1: trai cay khéng c6 xo (lwu y, dam bao da lay 16i ra khoi
dira treeéc khi ép nwéc)

Thir 2: rau cu khéng c6 xo

Thir 3: trai cdy va rau cd va thao dwge c6 xo (vi du can tay, dai
hoang, mui tay, hung que)

Phai vé sinh b6 loc va vit sau khi ép nwée trai cay va rau cu va

thao dwoc co6 xo.




BAN PHAI LAM Gi NEU THIET B] CUA BAN KHONG

HOAT BONG?
VAN BE GIAI PHAP
Thiét bi khong hoat déng. | 1.Dam bao da cdm phich cidm dung
cach.

2.Dam bao da I&p rap dung cach.

Nuac trai cay khong c6 | Dam béo rang véau dén (1) va chi tiét
dud so lwong hodc chay ra | cao su (E) dwoc lap chinh xac.
qua dau ra bot (H).

Nwéec trai cay qua dac. 1. Uu tién dung trai cay it chin hon.
2.Chon |O§i trai géy chac hon va it b6t
hon, nhat la doi voi tao.

Thiét bi da dirng. 1.Dam bao khong c6 qua nhiéu bot bi
tac bén trong.

2.Dam bao hét da dworc loai bo hét.
— T4t thiét bj va s dung chirc nang
Pao Nguorc trong 2-3 giay. Sau do
bat thiét bi nhw binh thwéng.

3. Thiét bi da van hanh trong 20 phut
va dwoc dé ngudi trong vai phut.

Cac san pham dién va dién ttr hét tudi tho stv dung:
Thiét bi cGa ban dwoc thi'ét ké gé van hanh trong nhiéu nam.
Tuy nhién, ngay ban mudn thay thé thiét bi, dlrng virt bd véi
N 4C thai gia dung binh thuong hay chén hdy ma hay mang
thiét bi dén mcf),t diém thu' gom thich hop d'uzc_rg nha chire trach dia
phwong cung cap (hoac dén trung tdm tai ché néu phu hop).
Bao vé mdi trwdng la trén hét!
Thiét bj cGia ban cé rat nhiéu vat liéu cé thé dwoc phuc hdi hodc tai ché.
Hay mang thiét bj dén mot diém thu gom dé x ly.



ARAHAN KESELAMATAN

Sebelum menggunakan alat perkakas anda
buat pertama kali, baca buku panduan dengan
teliti dan simpannya di tempat yang selamat.

* Jangan menggunakan alat perkakas jika ia
terjatuh dan terdapat kesan rosak yang boleh
dilihat (cth. panel perlindungan), atau ai gagal
untuk berfungsi. Jika ini berlaku, ai harus
dihantar ke pusat servis yang diperakui.

* Jangan gunakan alat perkakas jika kabel

bekalan kuasa atau palam rosak. Kabel
kuasa haruslah diganti oleh pengilang,
perkhidmatan selepas jualan atau orang yang
berkelayakan untuk mengelak sebarang
bahaya.

» Sentiasa mencabut plag alat perkakas
sebaik sahaja anda habis menggunakannya;
jlka anda membiarkannya atau ketika
memasangnya, membukanya atau
membersihkannya dan bahagian-bahagian
bergerak yang sedang digunakan.

 Alat perkakas ini mungkin akan digunakan
oleh orang yang kurang upaya dari segi
fizikal, sensori atau mental, atau yang kurang
berpengalaman atau pengetahuan kecuali
mereka diselia atau telah menerima arahan
untuk menggunakan alat perkakas dengan
selamat dan memahami bahaya-bahayanya;

G
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» Alat perkakas ini bukan bertujuan untuk
digunakan bagi orang yang kurang upaya dari
seqi fizikal, sensori atau mental, atau yang
kurang berpengalaman atau pengetahuan,
kecuali mereka diselia atau diberi arahan
berkenaan cara untuk menggunakan alat
perkakas oleh orang yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka;

Alat perkakas ini bertujuan untuk penggunaan
memasak domestic (untuk digunakan di
dalam rumah sahaja). Perkakas ini bukan
direka untuk diguna dalam keadaan-
keadaan berikut; yang tidak dilindungi oleh
jaminan: dalam kawasan dapur yang khusus
buat pekerja di kedai, pejabat dan lain-
lain persekitaran professional, di ladang,
oleh pelanggan di hotel, motel dan lain-lain
persekitaran penginapan dan dalam bilik
tetamu atau penginapan lain yang sama
keadaan.

Bahagian-bahagian yang bersentuh dengan
makanan harus dibersihkan dengan
menggunakan span dan air bersabun atau
dalam alat pembasuh pinggan mangkuk, sila
rujuk manual arahan untuk pembersihan dan
penyelenggaraan yang lengkap bagi alat
perkakas anda.

* Alat perkakas ini tidak patut digunakan lebih
dari 20 minit.



* Pembersihan dan penyelenggaraan tidak
patut dilakukan oleh kanak-kanak tanpa
penyeliaan.

* Arahan untuk alat perkakas memberi amaran
terhadap penyalahgunaan.

+ Jika terdapat sebarang aksesori tambahan
disarankan ia patut disertakan dengan
arahan keselamatannya sendiri.

KETERANGAN

A Penolak | Strap hampas kering

B Penutup J Unit motor

C Penekan Skru K Butang Mula/Berhenti

D Penapis (x2) - Posisi bferhen}i dan
- Penapis jus cair Pembalikan @ .
- Penapis jus pekat* - O: alat perkakas berhenti
Getah ) ;'- m;"a
Mangkuk ag (2x)

M Berus membersih

Tempat keluar hampas kering i )
N Drip Berhenti

Tempat keluar jus

TIP-TIP PRAKTIKAL

Untuk berhentikan alat perkakas, tekan butang posisi pembalikan @
dengan segera. Selepas digunakan, ai dinasihatkan agar alat perkakas
tersebut dibersihkan dengan segera daripada pengumpulan makanan
kering pada aksesori. Untuk memudahkan pembersihan, anda patut
membilasnya dengan menuang segelas air melalui tiub kemasukan
ketika beroperasi.

Alat perkakas ini berhenti secara automatik selepas 20 minit. Biarkan
alat perkakas tersebut sejuk terlebih dahulu buat beberapa minit
sebelum anda menggunakannya sekali lagi.

I @ mm



Pilih buah-buahan dan sayur-sayuran yang segar. Basuh dengan
bersih. Untuk pengekstrakan jus yang maksimum, biarkan alat
perkakas berfungsi selama beberapa saat selepas semua bahan telah
diperah jusnya.

» Kebanyakan buah-buahan dan sayur-sayuran yang tidak perlu
dikupas dan dibuang bijinya, kecuali yang mempunyai kulit yang
tebal (lemon, nenas, dll) dam biji yang besar (pic, apricot, mangga,
dll) dan teras nenas

Jangan masukkan bahan-bahan pepejal ke dalam pemerah jus anda
(biji buah, kiub ais, kiub gula), atau makanan berserat atau daging.

Bahan-bahan yang keras boleh membuat alat perkakas anda tersumbat.

Jika ini berlaku, gunakan fungsi Pembalikan @\, untuk beberapa saat.

Jika ia masih tersumbat:

- Buka penutup (B), bersihkan skru pemerah jus (C) dan penapis (D)
dan pasangkannya semula

- Potong bahan-bahan kepada kepingan-kepingan kecil

Untuk resipi-resipi yang mempunyai bahan-bahan pelbagai
tekstur, adalah penting untuk mengikuti turutan jus bagi
operasi yang optimum:

1 - buah-buahan tidak berserat (pastikan teras dibuang
daripada nenas sebelum diperah)

2 — buah-buahan tidak berserat

3 — buah-buahan dan sayur-sayuran dan herba berserat (cth.
seleri, rubarb, pasli, selasih)

Penapis dan skru harus dibersihkan selepas buah-buahan dan
sayur-sayuran dan herba berserat telah diperah

APA PATUT DILAKUKAN JIKA ALAT PERKAKAS
GAGAL BERFUNGSI

MASALAH PENYELESAIAN
Alat perkakas tidak | 1.Periksa adakah palam tidak disambung
berfungsi dengan betul

2. Periksa jika perkakas tidak dipasang
dengan betul




MASALAH

PENYELESAIAN

Jus tidak keluar
dengan kuantiti

Periksa tab pulpa (I) dan getah (E) telah
dipasang dengan betul.

yang mencukupi
atau ia keluar
melalui corong

pulpa (H)

Jika jus terlalu 1. Gunakan buah-buahan yang telah masak

pekat 2. Pilih buah-buahan yang kurang berserat
dan pelbagai, terutama sekali epal

Alat perkakas 1. Pastikan tidak terlalu banyak pulpa

terseumbat di dalam
2. Periksa jika semua biji telah dikeluarkan
— Tutup alat perkakas dan gunakan fungsi
Pembalikan selama 2-3 saat. Kemudian
pasang semula alat perkakas seperti biasa
3. Alat perkakas telah berfungsi selama 20 minit
dan ditinggalkan untuk sejuk beberapa minit

berhenti berfungsi

KITAR SEMULA

Produk-produk elektrikal dan elektronik akhir hayat
K Alat perkakas anda direka untuk beroperasi selama beberapa

tahun. Tetapi, apabila anda membuat keputusan untuk
EEEm mMenggantinya, jangan buang dengan sampah-sampah
domestik yang lain atau di tempat pembuangan sampah tetapi bawanya
ke tempat pengumpulan yang bersesuaian yang diberikan oleh
penguatkuasa tempatan anda (atau ke pusat kitar semula jika ada).

Perlindungan persekitaran terlebih dahulu!

Alat perkakas anda mengandungi pelbagai bahan yang boleh diguna
atau dikitar semula.

Bawanya ke pusat pengumpulan untuk diproses.
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INTERNATIONAL GUARANTEE: COUNTRY LIST

SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES
s SLOVENIA
ARGENTINA | 0800-122-2732 EovPT 16622 "SLOVENIA 0223494 90 MALAYSIA | 603 7802 3000
2UBUUSUL EESTI ELLADA (01800) 112
ARMENIA 01055-76-07 ESTONIA 668 1286 GREECE 2106371251 MEXICO 8325
suomi B
AUSTRALIA 1300307824 FINLAND 0962294 20 HONG KONG 8130 8998 MOLDOVA 22920249
FRANCE Continentale
OSTERREICH + Guadeloupe, MAGYARORSZAG NEDERLAND
AUSTRIA 01890 3476 e 0974504774 HUNGARY 0618018434 [ EC ands | 03185824 24
s DEUTSCHLAND
BAHRAIN 17716666 GERMANY 0212 387 400 INDONESIA | +62 2157937007 | NEW ZEALAND | 0800 700 711
BENAPYCb EEARE ITALIA NORGE
BELARUS 017 2239290 OMAN 24703471 ALY 199207 354 NORWAY 81509 567
BELGIQUE 801300 420
BELGIE 070233159 :gl'j:: koszt jak za JAE;N 0570077772 | SOUTH AFRICA | www.tefal.co.za
BELGIUM polaczenie lokalne
Info-linja za
BOSNA| A ] ESPARA
HERGEGOVINA potrosace PORTUGAL 808284735 JORDAN 5665505 SPAIN 9023124 00
033551 220
BRASIL e KA3AKCTAH SVERIGE
BRAZIL 11 2915-4400 QATAR 44485555 KAZAKHSTAN 727 378 39 39 SWEDEN 08 594 213 30
BbArAPUS REPUBLIC OF s=20f SUISSE SCHWEIZ|
BULGARIA 0700 10 330 |RELAND 01677 4003 KOREA 1588-1588 SWITZERLAND | 044 837 1840
sl Wsanelng
CANADA 1-800-418-3325 ROMANIA 0213168784 KUWAIT 1807777 Ext 2104 | - TEANO N 02769 7477
poccus LATVJA TURKIVE
CHILE 022884 46 06 RUSSIA 4952133230 LATVIA 66163403 TURKEY 444 40 50
AShad ) Ay g s ) g el il
COLOMBIA 018000520022 | " o LAy 920023701 LEBANON 4414727 UAE 8002272
HRVATSKA SRBIJA LIETUVA Ykpaina
CROATIA 0130 15294 SERBIA 060 0 732 000 LITHUANIA 52140057 UKRAINE 044300 13 04
CESKA UNITED
REPUBLIKA 731010 111 SINGAPORE 6550 8900 LUXEMBOURG | 003270283159 [ (o | 0345 602 1454
CZECH REPUBLIC
DANMARK SLOVENSKO MAKELIOHWJA
DENMARK 44663155 'SLOVAKIA 232 199 930 MACEDONIA (02) 2050 319 USA. 800-395-8325
VENEZUELA | 08007268724 1311212016

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kobsdato / Ostopa
zakupu ¢ Datum izroCitve blagaDatum kupovine / Vsdrlds ddtuma * Data achizitiei

Carvuran yni /A H uiida /

Product reference ; Référence produit / Referencia del producto
Produkta atsauces numurs delmo numeris
Wik ) 7 7

/ Monens / Yarici

v A

F31A: Jlarym ua kynysarve :

vii/ Kjopsdato / Inkdy

1T

sdatum / Ostukuupiiev  Pirkuma datums / |
Jlara na saxynysarie / Jlata niponay / wdunph op. / flata nponat /

Toote

gijimo data / Data

!
/ Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata  Késziilék tipusa Cod produs ¢ Mozen Moziens  Unnly.
-/ fundasouai /Al Tonaroun sa mponssonor:

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direccion del minorista / Forhandler navn & adresse / Jilleenmyyjén nimi ja osoite

Forhandler navn og adresse / Aterfor:
Nazwa i adres sprzedaw

jarens namn och adress / Miiija kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvi
¢ / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine Forgalmazé neve és cime / Numele si adre

s pavadinimas ir adresas
vanzatorului / Tsproaki

et Hasma 1a apec npoan / gl s wiawlniad L gl Hassase s apee mposaa | Caryus aray et e /
W4, (T dauavrtaduaoie swida /2eE i} 5

“2= / Mime 1 apeca Ha npoziasay

Zevf 4l 291/ Meuar na mctpuGyrep

Distributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jalleenmyyjan leima / Forhandler stempel / Aterforsiljarens stampel / Tempel ! Zimogs /|
Antspaudas  Pieczgé sprzedawey Pecat distributera ; Pecat trgovine ¢ Forgalmazo pecsétic ¢ Stampila vinzatorului / Tlewar wa Toprosekis obext Tesarka
bipozasi / Githp. / Tewats npoxasua / Carymsisim mopi / BFEIEE) asssuuasinesuida
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